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LIMPIAR
Limpiar completamente el 
faro y secar con un paño 
limpio.

CLEAN
Thoroughly clean headlight 
lens and dry with clean 
towel. 

ENMASCARAR
Utilizar la cinta adhesiva 
para proteger las superficies 
pintadas cercanas.

MASKING
Use masking tape to protect 
nearby painted surfaces.

AÑADIR 80 - 100 ml
Añadir 80 - 100 ml de 
Polímero renovador faros 
al vaporizador y cubrir con la 
tapa.

ADD 80 - 100 ml
Add 80-l00ml Headlight 
renovator polymer to 
heating jug and cover with 
the lid.

LIJAR + LIMPIAR
Lijado. (Lijar CON AGUA 
FUERTEMENTE y luego 
limpiar para asegurarse que 
cada margen está pulido. 
Cambiar la dirección de 
molienda después de cada 
lijado) 180# (3 veces) 320# (2 
veces) 600#  (2 veces) 1000# 
(2 veces) 1500# (2 veces).

SAND+ CLEAN
Sanding. (Sanding WITH 
WATER STRONGLY, then 
wipe off, make sure every 
margin is polished. Change 
the grinding direction after 
each sanding). 180# (3 
times) 320# (twice) 600# 
(twice) 1000# (twice) 1500# 
(twice).
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CONECTAR  
+ CALENTAR
Conectar y calentar durante 
5-6 minutos hasta que salga 
vapor.

CONNECT + HEAT
Conect and heating for 
about 5-6 mins until there is 
steam giving off.

VAPORIZAR
Vaporizar a 1 cm de distancia 
del faro, aplicar de la base 
a la parte superior del faro 
hasta que se vuelva brillante. 
Asegúrese que la salida 
del tubo está hacia arriba 
para evitar que el vapor se 
convierta en gotas de agua. 
Mantener la cara al menos 
a 40 cm de distancia de la 
salida del tubo.

VAPORIZING
Start to vapor 1 cm away 
from the headlight, apply 
from bottle to top until 
the headlight turns bright. 
Make sure the pipe orifice 
is upward to avoid steam 
turning into water drops. 
Keep your face at least  
40 cm away from pipe orifice. 

APAGAR + ENFRIAR
Apagar después de usar. 
Dejar 10 minutos de tiempo 
de curado. Esperar 5 minutos 
para que se enfríe y verter el 
líquido restante de nuevo a 
la botella. 

TURN OFF
+COOL
Power off after using. Leave 
10 minutes curing time. Wait 
5 minutes cooling and pour 
the remaining liquid back to 
the bottle. 
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NETTOYER
Nettoyer soigneusement le 
phare et sécher-le avec un 
chiffon propre.

PULIRE
Pulire benne la superficie dei 
fari con un panno pulito.

MASQUE
Utiliser le ruban adhésif pour 
protéger les surfaces peintes 
à proximité.

MASCHERATURA
Usare nastro per proteggere 
la vernice prossima a la 
riparazione.

AJOUTER 80 - 100 ml
Ajoutez 80-100 ml de 
rénovateur d'optiques de 
phares en polymère  au 
vaporisateur et couvrer-le 
avec le capuchon.

AGGIUNGERE  
80 - 100 ml
Aggiungere 80-100 ml di 
Polimero rinnovante di 
fari nella tazza riscaldante e 
coprire con il copperchio. 

PONCER+NETTOYER
Ponçage. (Poncer 
vigoureusement avec de 
l'eau, puis nettoyer pour vous 
assurer que chaque marge 
est polie. Changer la direction 
de meulage après chaque 
ponçage.) 180 # (3 fois) 320 # 
(2 fois) 600 # (2 fois) 1000 # (2 
fois) 1500 # (2 fois).

CARTEGGIARE 
+ PULIRE
Carteggiatura. (Carteggiare 
con acqua, pulire benne 
assicurare da che tutti I 
margini sono correttamente 
puliti. Cambiare la direzzione 
dalla carteggiatura dopo di 
ogni passagio). 180# (3 volte) 
320# (due) 600# (due) 1000# 
(due) 1500# (due).
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CONNECTER + 
RÉCHAUFFER
Connecter et réchauffer 
pendant 5-6 minutes, jusqu'à 
ce que la vapeur sorte.

CONNETTARE
+ SCARLDARE
Connettere e lasciare 
scaldare tra 5-6 mins fino che 
comincia a uscire il vapore.

PULVÉRISER
Pulvériser à 1 cm du phare, 
appliquer la base sur le dessus 
du phare jusqu'à ce qu'il 
devienne brillant. Assurer que 
la sortie du tube est orientée 
vers le haut pour éviter que 
la vapeur ne se transforme 
en gouttes d'eau. Garder le 
visage à, au moins, 40 cm de 
la sortie du tube.

VAPORIZZARE
Cominciare a vaporizare a  
1 cm dil faro. Applicare dalla 
base fino sopra fino avere 
fino che il faro diventa lucido. 
Essere sicure da che il tubo dil 
coperchio c’è a 40cm dalla sua 
facia. 

ARRÊTER + 
REFROIDIR
Arrêter après avoir utilisé. 
Laisser 10 minutes de temps 
de durcissement. Attender 5 
minutes, qu'il refroidisse et 
versez le liquide restant dans 
la bouteille.

SPINGERE
+RAFFREDDARE
Spingere e lasciare indudire 
10 mins. Aspettare 5 mins 
per rimettere il liqudo nella 
bottiglia. 
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